Y Y Y Y Y e e e e e e e e e e e e e o o o o o o o e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e o

AlFath

AlFath

In the name of Allah,
Most Gracious, Most
Merciful.

Allah k naam se jo
Meharbaan bahut
Rahem karne wala hai

1. Indeed, We have
granted you a manifest
victory.

1. Beshak fatha de
Humne tumko, khuli
kaamyabi.
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2. That may forgive you
Allah of what preceded
of your faults and what
will follow, and may
perfect His favor upon
you and guide you to
a straight path.

2. Ta k maaf karde,
tumko Allah, unpar jo
pahle huveyn tumhari
ghaltiyan, aur jo baad
mein huveyn, aur puri
karde apni nemat tum
par, aur hedayet de
tumko sahi raaste ke.
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3. And may help you | 3. Aur %34 122 b 3uah ¢
Allah with  strong | tumko Allah, zabardast e > i
help. madad ke sath. )
4. He it is who sent |[4. Wo he hai, jesne . = . - ,
down tranquility into nazil farmaya sukun, G <& U Gl 5
the hearts of the | dillon mein mominon K,

believers so that they
might add faith unto
their faith. And to
Allah belong the hosts
of the heavens and the
earth. And Allah is All
Knowing, All Wise.

ta k wo ezafa karlein,

emaan mein  apne
emaan ka saath, aur
Allah k hain, lashkar

aasmanon aur zameen
k, aur Allah hai, janne
wala hikmat wala.
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5. That He may admit
the believing men and
the believing women
into the Gardens, flow
underneath which the
rivers, to abide forever
therein, and He will
remove from them
their misdeeds. And
that is with Allah the
great success.

5. Ta k, Wo daakhil
kare momin mardoun
aur momin auratoun
ko jannaat mein, jaarli
hain, jin Kk neeche
nehrian, wo hamesha
rahenge, en mein, aur
Wo dour kar dega, en
se enki buriyan, aur ye
hai Allah k nazdeek,
bahut barri kaamyabi.

28 GF g e
b
A G &l o 5 28ka

6. And He may punish
the hypocrite men and
the hypocrite women
and the polytheist men
and the polytheist
women, those who
think about Allah evil
thought. Upon them is
the evil turn. And Allah
Is angry with them,
and He cursed them
and has prepared for
them Hell. And evil is
the destination.

6. Aur Wo azaab dega,
munafig mardoun aur
munafig auratoun Ko,
aur mushrik mardoun
aur mushrik auratoun
ko, jo gumaan rakhte
hain, Allah kbaare mein
bura gumaan, enhi par
hai barbadi, aur Allah
ghussa huva enpar, aur
lanat ke enpar, aur
tayyar ke hai, en k leye
dozakh, aur wo hai
buri rehney ke jagha.

7. And to Allah belong
the hosts of the heavens
and the earth. And
Allah is All Mighty,
All Wise.

7. Aur Allah k leye hain,
lashkar aasmanoun aur
zameen k aur Allah
hai, Galib Hikmat
wala.

8. Indeed, We have
sent  you as a
witness, and a bearer
of good tidings, and
a warner.

8. Beshak bheja hai,
Humne tumko
shahadat dene wala,
aur khushkhabri aur
khabardar karne wala.
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9. So that you may
believe in Allah and
His Messenger, and
may help him (the
Messenger) and honor
him. And glorify Him
(Allah) morning and
evening.

9. Ta k tum emaan
lao, Allah par, aur us k
rasool par, aur (es
rasool) ke madad karo
aur es ka ehteraam
karo, aur tareef karo
es (Allah) ke subha wa
shaam.

10. Indeed, those who
pledge allegiance to
you, in fact they pledge
allegiance to Allah. The
hand of Allah is over
their hands. Then
whosoever breaks his
pledge, so in fact he
breaks against his own
self. And whosoever
fulfills what he has

10. Beshak wo jo baet
ya qubul karte hain
tum se, beshak wo baet
karte hain Allah se,
Allah ka haath en k
hathoun par hai, phir
jo koi waade ko torre,
to phir wo wada torta
hai apne leye, aur jo
koi pura kare, esko jo
wada keya es ne Allah

covenanted with Allah, | se, phir Wo esko ata ek |52
then He soon will grant | karega ajar azeem.

him a great reward.

11. Theywillsaytoyou, 11. Wo kaheinge, tum | _ /,2’1/,,’! TR
those who remained se jo peeche rah gae, Sl | &l 3=
behind of the Bedouins, | bedoun mein  Se, (ﬂ"ﬁi Gy )

kept us occupied our
possessions and our
families SO ask
forgiveness for us.
They say with their
tongues that which is
not in their hearts.
Say: Who then can
avail you against Allah
atall if He intends for

mashghool kar rakha
tha humko, hamare
maal aur hamare ghar
waloun ne, phir maafi
maange aap, hamare
leye, ye kahte hain apni
zabanoun se wo baat jo
nahi hai en k dilloun
mein, kahdo k koun
hai, jo ekhtiyaar rakhe
tumhre leye, Allah k
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you harm, or He
intends for you benefit.
But Allah is, of what
you do, All Aware.

samne kuch Dbhi, agar
eraada kare tumhare
leye nugsaan ka vya
eraada kare tumbhare
leye fayeda ka, bal k
Allah hai, jo tum karte
ho es se khabardaar.
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12. But you thought
that never  would
return the Messenger
and the believers to
their families, ever, and
seemed pleasing this in
your hearts. And you
did think an evil
thought and you are
a people ruined.

12. Bal k tum ne
gumaan keya th Kk
hargiz nahi lauteinge,
rasool aur mominoun
apne ghar waloun ke
taraf kabhi bhi, aur
achchi lagi ye baat
tumhare dilloun ko,
aur tum ne gumaan
keya, bura gumaan,
aur tum ho wo log jo
halakat mein parr gae.

13. And whoever does

13. Aur jo emaan na

not believe in Allah |laaye Allah par aur Es : pj R 3
and His Messenger,  k rasool par, to beshak | . .ot 5.1 e

then indeed, We have | Humne tayaar kar ,'-Eﬂ/‘ Gozel GG U347
prepared  for  the rakhi hia, kaafiroun k b
disbelievers a blaze. | |eye aag. @s
14.  And to Allah 14. Aur Allah k leye

belongs the dominion
of the heavens and the
earth. He forgives
whom He wills and He
punishes whom He
wills. And Allah s
All  Forgiving, All
Merciful.

hali, hukumat
aasmanoun aur
zameen ke, wo maaf
karta hai jesko chahta
hai, aur azaab deta
hai, jesko chahta hal,
aur Allah hai maaf
karne wala maharban.

b
25 woneld) Sl g

ui H/./ 0’,/

G oz i) (B
b

‘(/}G-C- 5\.0‘ ug D 9[.:;\3

Z s @
@V

X X X X o X 2 X 2 X X 20 X 2 X X Yo X 50 X 2 Yo X 5 X 2 X X e X 2 X 2 X0 X 50 X 2 0 X 2 0 X 26 5 X 5 5 X 2 5 X X0 5 X X0 5 X0 X0 50 X X0 0

b3 3 5 56 3 50 36 0 3 54 0 06 3 8 b 0 3 3 b 0 3 b ob 0 36 s o 0 b s 3 0 b b 3 0 0 b b b 5 56 06 06 06 58 3 b 3 0 0 06 0b b b b b 0 b 0 0 3

Y Y P Y Y P 9 e Y Y i e s e e e Y o P e e o A e e o P e e e e v e e s i s e e e sl i o A vl o A e e



Y Y Y Y Y e e e e e e e e e e e e e o o o o o o o e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e o

X X X X o X 2 X 2 X X 20 X 2 X X Yo X 50 X 2 Yo X 5 X 2 X X e X 20 X 2 X X 50 X 2 0 X 2 0 X0 26 50 X 5 5 X X 5 X X0 5 X X0 50 X0 X0 20 X 0 0

15. They will say,
those who remained
behind, when you set
out to the booty to
capture it: Allow us to
follow you. Theyintend
to change the words
of Allah. Say: Never
shall you follow us.
Thus did Allah say
before. Then they will
say. But you are
jealous of us. Nay, but
they do not understand
except little.

15. Kaheinge wo, jo
peechhe rah gae th, jab
tum chaloge maal
ghaneemat ke taraf, ta
k tum esko leylo,
hamein ejaazat do, k
tumhare saath chalein,
ye chahte hain k badal
dein, Allah ke baat ko,
kahdo k hargiz nahin
tum hamare saath chal
sakte, esi tarha Allah
ne farma deya pahle se,
phir kaheinge, bal k
tum hum se hasad
karte ho, nahi bal k ye
samjhte nahi magar
bahut kum.
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16. Say to those who
remained behind of
the bedouins: You will
soon be called to a
people of great military
might. You will fight
them, or they will
submit. Then if you
obey, Allah will give
you a fair reward, and
If you turn away as
you did turn away
before, He will punish
you with a painful
punishment.

16. Kahdo en se jo
peechhe rah gae th,
budoun mein se, k tum
jald bulaaye jaoge, ek
gaum ke taraf jo sakht
jungju hai, tum jung
karoge en se ya wo
haar maan leinge, pas
agar tum etaet karo,
dega tumko Allah,
achha badla, aur agar
tum palat jaoge jaese
palat gae th tum, es se
pahle, wo tumko azaab
dega, dardnaak azaab.
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17. No blame is upon
the blind, nor is blame
upon the lame, nor is

17. Nahin andhe par
elzaam, aur na hai
langre par elzaam, aur
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blame upon the sick (if
they do not join the
battle). And whoever
obeys Allah and His
Messenger, He will
admithiminto gardens,
flow underneath which
rivers. And whoever
turns away, He will
punish him with a
painful punishment.

na hai beemaar par
elzaam, (agar wo jung
mein na shareek houn).
aur jo ataaet Kare,
Allah aur us k rasool
ke, Wo daakhil karega,
esko jannaat mein, bah
rahi hain jen k neeche
nahrein, aur jo koi na
farmaani karega, Wo
usko azaab  dega,
dardnaak azaab.

b

18. Indeed, Allah was
pleased  with the
believers when they
pledged allegiance to
you under the tree. So
He knew what was in
their hearts, then He
sent down tranquility
upon them and
rewarded them with a
victory near at hand.

18. Beshak raazi huva
Allan  mominoun se,
jab wo baet kar rehe
th, tum se daragt k
neeche, phir Esne
malum kar leya jo th
en k dilloun mein, phir
nazil farmai Esne,
taskeen en par, aur
enaam mein ata ke
enko gareebi fatha.

2 ) . rd
3 Ghse Al o el o OB
w8 %
B 53l a2 0%
7.1: 7 //,z/f ﬁ H
s U396 s

19. And the war booty,
plenty of it they will
acquire. And Allah is
All Mighty, All Wise.

19. Aur maal
ghaneemat kasarat se,
jesko W0 hasil
kareinge, aur Allah hai
Ghalib Hikmat wala.
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20. Allah has promised
you war booty, plenty
of it you will acquire.
Then He has hastened
for you this (victory),
and has restrained the
hands of the people

20. Waada keya hal,
tumse Allah ne, maal
ghaneemat ka kasarat

se, tum esko hasil
karoge, phir Esne, ata
ke tumko ye
(kaamyabi) aur rok
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from you, and that it
may be a sign for the
believers, and He may
guide you to a straight

deye logou k haath tum
se, aur ta k hojaye ek
nishani  mominoun Kk
leye aur hedayet de,

path. tumkoseedhe raste par.
21.  And some other | 21. Aur doosri | ,. . . ., 2 ‘,"gﬁ
(victories), no power |(kaamyabi) k nahin | 42 ‘Nk)i-’ﬂjtf)")
you possess over them. |tagat rakhte tum un | o . o . 1
Allan  has already |par, gher rakha hai, el u%,[e.;éw\ B
encompassed them. | Allah ne un par, aur

And Allah is, over all
things, All Powerful.

Allah hai har cheez par
Qadir.

22. And if had fought
you, those who have
disbelieved, they would
certainly have turned
their backs, then they
would not have found
a protector, nor helper.

22. Aur agar larrte
tum se wo log, jo kafir
houe, phir wo zarur
palat jate apni peethon
per, phir na paate wo
koi dost aur na
madadgar.
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23. The practice of
Allah which has taken
course before. And
never will you find in
Allah’s  practice a
change.

23. Sunnat Allah ki, jo
chali aati hai, pahle se,
aur hargiz na paate
tum Allah ke sunnat
mein Kkoi tabdili.
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24. And it is He who
restrained their hands
from you and your
hands from them in the
valley of Makkah, after
that He had made you
victors over them. And
Allah is, of what you
do, the All Seer.

24. Aur Wo he hai,
jesne rok deye un k
haath tum se, aur
tumhare haath en s
waadi makkah mein, es
k baad k kaamyab kar
chuka th tumko en par,
aur hai Allah, esko jo
tum karte ho dekhta.
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25. They are the ones
who disbelieved and
hindered you from al
Masjid al Haram, and
the sacrificial animals
were prevented from
reaching to the place
of sacrifice. And if
there had not been
believing men and
believing women,
whom you did not
know, that you might
trample them, then
there would befall you
because of them blame
without  knowledge.
That Allah may admit
into His mercy whom
He wills. If they
(believing men and
women) had been
apart, We would have
certainly punished
those who disbelieved
among them with a
painful punishment.

25. Ye hain, wohi log
jin houn ne kufr Kia,
aur rok deya tumko,
Masjid al Haraam se,
aur gurbani k janwar
ko, roka gaya Kk
pohanchte qurbani ke
jagah par, aur agar na,
hote momin mard aur
momin aurtein, na
jaante th tum jenko, k
kuchal dete, tum enko
to pohanchta, tumko
en ke wajah se elzaam
la elmi mein, ta ka
dakhil kare Allah apni
renmat mein jesko
chahe, agar wo (momin

mard aur momin
aurtein) alag ho jaate,
phir  Hum  beshak
azaab dete enko,

jinnou ne kufr keya en
mein se, ek dardnaak
azaab.
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26. When they had put,
those who disbelieved

iInto  their  hearts
zealotry, the zealotry of
the ignorance. Then

sent down Allah His
tranquility upon His
Messenger and upon
the  Dbelievers, and

26. Jab paeda kar leya |

en logoun ne, jo kafir
hain, apne dilloun
mein hasad, jahalat ka
hasad, phir nazil kia
Allah ne sukoon, apne

rasool par aur
mominoun par, aur
paband rakah enko,

38 il Ja 3
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Imposed on them the
word of righteousness.
And they were most
worthy of it and
deserving for it. And
Allah is, of all things,
All Aware.

tagwa ke baat par, aur
wo th ziyada mustahiq
es k, aur un k ahel, aur
hai Allah har cheez se
khabardaar.
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21. Indeed, Allah
had shown to His
messenger the vision in
truth. That you will
certainly enter the al
Masjid al Haram, if
Allah  so wills, in
security, havingshaved
your heads, and your
hair shortened, having
no fear. So He knew
what you did not
know. So He granted
besides that a near
victory.

27. Beshak sach Kkar
dekhaya tha Allah ne
apne rasool ko, khawb
haqq ka, k tum zarur
daakhil hoge Masjid al
Haram mein en sha
Allah amaan se,
mundwa kar apne sar
ko, aur apne baal kaat
kar, na karoge Koi
khauf, phir  esko
malum hai, jo tum nahi
jaante th, phir es ne
ata keya es k sewa ek
gareebi fatha.

28. It is He who sent
His Messenger with
the guidance and the
religion of truth that
He may manifest it
over all religions. And
All sufficient is Allah
as a Witness.

28. Wo he hai, jesne
bheja hai apne rasool
ko hedayet k saath aur
deen haqq par, ta Kk
ghalib  kare  esko
tamam deenoun par,
aur kaafi hai Allah
gawahi K leye.

29. Muhammad (pbuh)
IS the Messenger of
Allah. And those who
are with him are
hard against the

29. Muhammed rasool
hain, Allah k, aur wo
log jo en k saath hain,
wo sakht hein kafiroun
par, rahem Kkarte hain
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disbelievers, merciful
among themselves. You
see them  bowing,
prostrating,  seeking

bounty from Allah and
His pleasure. Their
mark is on their faces
from the trace of
prostrations. Such is
their likeness in the
Torah, and their
likeness in the Gospel.
Like as the crop which
put out its shoot, then
strengthened it, then
swelled, then stood on
its stem, delighting the
sowers that He may
enrage with them the
disbelievers. Allah has
promised those who
have believed and did
righteous deeds among
them, forgiveness and
a great reward.

appas mein, dekhoge
tum enko ruku mein,
sajde mein, talash
karte hain fazal Allah
ka, aur Uski khushi,
enki nishaan hain, en k
chahroun par, asar se
sajdou k, ye en Ki
misaal toraat mein, aur

enki mesaal enjeel
mein, yane ek Kkheti,
jesne  nikali, apni

konpal, phir mazboot
keya esko, phir moti
huv, phir kharri ho
gai, apne tanou par,
khush karti hai kisaan
ko, ta k wo ghussa
mein laaye, en se
kuffar ko, wada keya
hai, Allah ne en se, jo
emaan laye aur Kkeye
nek amal, en mein se,
maghfirat aur ajar
azeem Ka.
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